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Important : 
Lisez attentivement la notice d'utilisation pour vous familiariser avec 
l'appareil avant de l’utiliser. Veuillez conserver soigneusement le présent 
document pour une consultation ultérieure. En cas de changement de 
propriétaire, la notice d'utilisation doit également être transmise.
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Respecter les consignes de sécurité !

Lire la notice d'utilisation

Porter des lunettes de protection

Danger : aérosol extrêmement inflammable

Éliminer le produit et les emballages dans le respect de 
l'environnement
Effectuez le processus de remplissage en une seule courte 
impulsion de remplissage.
L'emballage est en papier et peut être jeté dans la poubelle à 
papier.
Le symbole « GS » signifie sécurité testée (« Geprüfte Sicherheit »). 
Les produits identifiés par ce symbole répondent aux exigences 
de la loi allemande sur la sécurité des produits (ProdSG)

Attention, surfaces brûlantes.

Symboles utilisés

Toutes nos félicitations pour l'acquisition de votre nouvel appareil. Vous 
avez fait le choix d'un produit de grande qualité. La notice d'utilisation fait 
partie intégrante de ce produit. Il contient des informations importantes pour 
la sécurité, l'emploi et la mise au rebut. Familiarisez-vous avec toutes les 
instructions d'utilisation et de sécurité avant d'utiliser le produit. Important : 
Lisez attentivement la notice d'utilisation pour vous familiariser avec l'appareil 
avant de le rempli de gaz. Conservez la notice d'utilisation pour pouvoir la relire 
à tout moment. N’utilisez le produit que comme cela est décrit et uniquement 
pour la plage d'utilisation indiquée. Remettez l'ensemble de la documentation 
du produit en cas de transmission de celui-ci à des tiers.

Introduction
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- �AVERTISSEMENT ! Conserver le fer à souder à gaz hors de portée 
des enfants.

- �Portez une protection oculaire afin d'éviter les risques de blessures 
aux yeux.

- �Contient du gaz inflammable sous pression. Veillez à ne pas chauffer 
le réservoir de gaz rechargeable. Le fer à gaz ne doit jamais être exposé 
à une chaleur supérieure à 50 °C / 120 °F ou à un rayonnement solaire 
intensif prolongé. Il existe sinon un risque d'explosion.

- �N'utilisez jamais un appareil dont des pièces sont endommagées.
- �Ne pas effectuer de modifications sur le fer à gaz ! Le montage 

réalisé en usine ainsi que les réglages effectués par l'usine ne 
doivent pas être modifiés. N'utilisez que les pièces de rechange 
indiquées par le fabricant. Il peut être dangereux de modifier le réglage 
ou le montage du fer à gaz à gaz, de démonter certaines pièces ou 
d'utiliser d'autres pièces que celles recommandées. 

- �AVERTISSEMENT ! Danger dû à un embrasement en cas de 
remplissage incorrect et/ou excessif du réservoir de gaz. Lisez les 
instructions de remplissage avant de remplir le réservoir de gaz et 
suivez exactement la procédure décrite. 

- �Ne pas percer l’appareil, l’ouvrir ou l’exposer l'appareil au feu. Il 
existe sinon un risque d'explosion.

- �Évitez de faire tomber le fer à gaz sur le sol, au risque sinon 
d'endommager l'appareil - N'utilisez pas de fer à gaz présentant des 
dommages.

- �N’utilisez pas d’appareil qui n’est pas étanche, qui est nuisible ou qui 
ne fonctionne pas de manière ordinaire.

- �Si du gaz s’échappe du fer à gaz (odeur de gaz), mettez-le 
immédiatement dehors, dans un endroit bien aéré et sans source 
d’allumage, afin de rechercher la fuite et d’y remédier. Ne vérifiez 
l’étanchéité de votre fer à souder à gaz qu'en plein air. Ne recherchez 
jamais une fuite à l'aide une flamme, utilisez plutôt une solution de 
savon ! Il existe un risque d'incendie ou d'explosion en cas de fuite. 
En cas de points de fuite, contactez le vendeur ou le fabricant. Faites 
effectuer les réparations uniquement par un revendeur spécialisé agréé 
ou par le fabricant.

- �Travaillez dans un environnement protégé du feu et bien aéré ou 
alors en plein air. Il existe sinon un risque d'incendie, d'explosion ou 

Consignes de sécurité
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d'asphyxie.
- �Toujours utiliser un support résistant à la chaleur et au feu.
- �Une chaleur extrême se produit au-dessus de l'appareil. Faites 

particulièrement attention aux brûlures ou aux risques d'incendie.
- �Lors de l'installation de l'accessoire à air chaud, assurez-vous que 

l'ouverture de sortie latérale (16) est orientée vers le haut. Sinon, la 
table de travail ou la pièce à usiner peuvent être endommagées par la 
chaleur qui s'échappe.

- �N'utiliser l'appareil que sur un lieu de travail propre et à l'écart 
des matériaux combustibles, des murs ou des plafonds, ou des 
matériaux gras. Le fer à souder à gaz ne doit jamais être utilisé dans 
un environnement contenant des vapeurs inflammables, des liquides 
risquant de prendre feu ou des matériaux explosifs. Il existe sinon un 
risque d'incendie ou d'explosion.

- �AVERTISSEMENT : N'allumez pas le fer à souder à gaz à proximité 
de votre visage, de vos mains, de vos vêtements ou de matériaux 
inflammables et ne dirigez pas la flamme vers des personnes. Il existe 
sinon un risque de brûlure. Gardez une distance latérale de sécurité vis 
à vis de tout objet de 0,5 m au minimum et de 1 m vis à vis des objets 
situés au dessus de l'appareil.

- �Les sorties d'air de l’embout de soudage émettent de l'air chaud. 
Veillez à ce que le fer à souder à gaz soit toujours placé sur le 
support de rangement intégré, même pendant les courtes pauses de 
travail, afin d'éviter que la surface de la table ou d'autres objets ne 
s’enflamment. Ne dirigez pas les sorties d’air vers les yeux, le visage 
ou d’autres personnes. Il existe sinon un risque de brûlure.

- �Ne pas inhaler les vapeurs de brasage/soudage, celles-ci pouvant être 
nocives.

- �Tenez compte du fait que la flamme peut être en réalité plus longue 
qu'elle ne le semble. Dans certaines conditions de luminosité, la flamme 
risque d'être à peine visible - Risque de brûlure !

- �La buse du brûleur, les pointes et la sortie d'air chaud deviennent 
très chauds pendant le fonctionnement et restent très chauds 
immédiatement après l'extinction de la flamme. Veillez à vous protéger 
contre toute brûlure par inadvertance. Ne touchez pas les pointes 
brûlantes !

- �S'assurer après l'utilisation que la flamme soit complètement éteinte 
et attendre que le fer à souder à gaz ait entièrement refroidi avant de 
le remiser. Il existe sinon un risque d'incendie.
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Utilisation conforme
Ce kit de fer à souder à gaz est adapté pour le soudage tendre des câbles 
électriques et des circuits imprimés, pour retirer ou sécher les peintures et 
vernis, ou pour donner des formes à des éléments en plastique.  
Par ailleurs, le fer à gaz est adapté pour le plissage des films plastiques et pour 
ramollir et retirer les colles.
Ce fer à souder à gaz ne doit être utilisé que dans le cadre de l'utilisation 
conforme indiquée. Toute autre utilisation sera considérée comme non 
conforme ! C'est à l'utilisateur/l'opérateur qu'incombe la responsabilité en cas 
de dommages ou de blessures en tous genres découlant d'une utilisation non 
conforme.
Seuls les accessoires adaptés pour le fer à souder à gaz doivent être utilisés. Le 
respect des consignes de sécurité, des instructions de montage et d'utilisation 
mentionnées dans la notice d'utilisation font partie intégrante de l'utilisation 
conforme.
Le personnel chargé de manipuler le fer à gaz et d'effectuer des opérations 
de maintenance doit s'être familiarisé avec l'appareil et avoir été instruit des 
dangers possibles qui en émanent. La réglementation en vigueur relative à la 
prévention des accidents doit en outre être strictement respectée.
Toute autre réglementation générale relevant de la médecine du travail et de 
la sécurité doit également être respectée. Les modifications apportées au kit 
d’accessoires excluent la responsabilité du fabricant pour les dommages qui en 
découlent.
Le fer à gaz n'a pas été conçu pour un usage professionnel, artisanal ou 
industriel mais pour l'utilisateur privé dans le domaine du loisir et du DIY 
(bricolage).
Toutes les autres utilisations sont exclues expressément et sont considérées 
comme utilisation non conforme.

Étendue de la livraison
Informations techniques

• Fer à souder à gaz
• Capuchon de protection
• 4 pannes à souder (1x prémontée)
• Déflecteur air chaud
• Éponge de nettoyage
• Métal d'apport
- Cartouche de recharge de gaz Parkside 100 Propane / Butane Mix
• 1 adaptateur de recharge (avec cartouche de recharge de gaz fournie)
• 3 adaptateurs de recharge de réserve
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Le fer à souder à gaz n'est pas rempli.

Distributeur : Walter Werkzeuge Salzburg GmbH, Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, 
Autriche
Désignation de l’appareil : Fer à souder à gaz mod. N° WWS-GLK9-Y02

Caractéristiques techniques

Désignation des pièces

1  Embout air chaud / de soudage
2  Embout de brûleur
3  Écrou moleté
4  Commutateur de marche continu
5  Régulateur de flamme (réglable en 

continu - plus petite flamme  
plus grand flamme)

6  Valve de remplissage
7  Allumeur / support
8  Métal d'apport
9  Éponge de nettoyage
10 Panne à souder, forme arrondie

11 Panne à souder, longiforme
12 Panne à souder, forme burin
13 Panne à souder
14 Déflecteur air chaud
15 Capuchon de protection
16 Ouverture de sortie
17 Adaptateur de recharge (avec 

cartouche de recharge de gaz 
fournie) 

18 - Cartouche de recharge de gaz 
Parkside 100 Propane / Butane Mix

19 Adaptateur de recharge de réserve

Catégorie d'ap-
pareil / Type de 
gaz :

�Pression directe Butane ; pression directe mélange bu-
tane-propane (teneur en propane : max. 25%) 
 
Cet appareil ne peut être utilisé qu'avec la cartouche de 
recharge de gaz Parkside 100 Propane / Butane Mix ou 
avec des cartouches de recharge de gaz équivalentes 
étiquetées « Butane » ou « mélange butane-propane ». Il 
peut être dangereux d'essayer d'utiliser d'autres types de 
cartouches de recharge de gaz. 

Température 
maximale de la 
flamme :

Lampe à souder	 1 300°C 
Air chaud		  600°C 
Fer à souder	 450°C

Utilisation : n'utiliser qu'en plein air ou dans des locaux bien aérés. 
Respectez les exigences nationales en matière d'alimen-
tation en air de combustion.

Consommation 
de combustible :

env. 6,9 g/h
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Remplissage du réservoir de gaz (fig. A-C)

Vérifier le fer à souder à gaz et la livraison

Avant la mise en service

ATTENTION ! Risque d'incendie, de brûlure et/ou 
d'explosion !

ATTENTION ! Danger dû à un embrasement en cas de 
remplissage incorrect et/ou excessif du réservoir de 
gaz.

•	 Remplissez le réservoir de gaz dans un endroit bien ventilé, de préférence à 
l'extérieur, à l'écart de toutes les sources d'inflammation possibles telles que 
les flammes nues, les veilleuses, les appareils de cuisson électriques et à une 
distance sûre des autres personnes.

•	 Éteignez le fer à souder à gaz, assurez-vous que la flamme est éteinte et 
ne remplissez pas le réservoir de gaz avant que le fer à souder à gaz ait 
complètement refroidi.

•	 Ne fumez pas lorsque vous remplissez le réservoir de gaz ou lorsque vous 
utilisez le fer à souder à gaz.

•	 Retirez le fer à souder à gaz et tous les accessoires de leur emballage.
•	 Vérifiez que la livraison est complète (voir le chapitre « Volume de livraison «& 

Désignation des pièces »).
•	 Vérifiez que le fer à souder à gaz ou les accessoires ne sont pas 

endommagés.
•	 En cas de dommage ou de pièces manquantes, n’utilisez pas le fer à souder 

à gaz. Contactez le fabricant en appelant le centre de SAV.

•	 Suivez exactement la procédure décrite ci-dessous.

Le meilleur rendement est obtenu en utilisant le mélange Parkside 100 
Propane / Butane Mix. Il est possible d'utiliser alternativement du gaz 
à briquet traditionnel (butane) également. L’utilisation de récipients 
non recommandés peut s’avérer dangereuse. Assurez-vous de placer 
l'adaptateur de recharge fourni avec la cartouche de recharge de gaz 
sur la buse de la cartouche de recharge de gaz. 
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ATTENTION : Les pièces accessibles peuvent être 
très chaudes. Tenir les enfants en bas âge à l'écart de 
l'appareil.

Montage des embouts (fig. D)

La livraison du kit fer à souder à gaz comprend un embout à air chaud (1), un 
embout de soudage (2), quatre pannes à souder (10-13) ainsi qu'un déflecteur 
à air chaud (14). Afin de monter les différents embouts, procédez comme décrit 
sur les pages ci-après.

Mise en service / Utilisation

ATTENTION ! Risque de brûlure ! Laissez complètement 
refroidir le fer à gaz avant de remplacer les accessoires.

Utilisation comme fer de soudage (fig. E)
Le fer à souder à gaz est équipé en usine de l'embout de chalumeau de 
soudage, de l'embout à air chaud / de soudage (1) ainsi que d'une panne (13) et 
peut être utilisé comme fer de soudage.

1.	 Si nécessaire, videz le réservoir de gaz en allumant le fer à souder à gaz et en 
brûlant tout gaz résiduel.

2.	 Laissez le fer à souder à gaz refroidir complètement.
3.	 Placez l'adaptateur de recharge à fentes latérales (17) 

fourni avec la cartouche de recharge de gaz sur la buse 
de la cartouche de recharge de gaz (18). Les adaptateurs 
de recharge de réserve (19) fournis et les adaptateurs de 
recharge fournis avec la cartouche de recharge de gaz sont 
équivalents.

4.	 Placez la buse de la cartouche de recharge de gaz sur 
la valve de recharge (6) du fer à souder à gaz et enfoncez-la. Effectuez le 
processus de remplissage en une courte impulsion de remplissage (1 
seconde maximum) et arrêtez le processus dès que le gaz sort de la buse.

5.	 Retirez immédiatement la buse de la cartouche de recharge de gaz de la 
valve de recharge du chalumeau dès que le gaz commence à déborder. Un 
sur-remplissage du réservoir de gaz génère une flamme impropre.

6.	 Avant le premier allumage après chaque remplissage, attendez au moins cinq 
minutes pour permettre au gaz de se stabiliser.

7.	 Comme pour tous les outils à gaz, soyez prudent lorsque vous utilisez le fer à 
souder à gaz.

17



12 FR

•	 Poussez fermement le déflecteur à air chaud (14) sur l'embout à air chaud. Le 
déflecteur à air chaud monté peut être maintenant tourné si nécessaire.

Déflecteur air chaud (fig. G)
Le déflecteur à air chaud peut être utilisé avec l'embout à air chaud. 
Ceci est pratique p. ex. pour rétracter des câbles.

ATTENTION ! Risque de brûlure ! Ne touchez jamais le 
déflecteur à air chaud. Laissez complètement refroidir 
le fer à gaz avant de remplacer les accessoires.

ATTENTION ! Risque de brûlure ! Laissez complètement 
refroidir le fer à gaz avant de remplacer les accessoires.

Utilisation comme pistolet à air chaud (fig. F)
Le pistolet à air chaud est idéal pour retirer ou sécher les peintures et vernis, 
ou pour donner des formes à des éléments en plastique. Par ailleurs, le pistolet 
à air chaud est adapté pour le plissage des films plastiques et pour ramollir et 
retirer les colles.

•	 Retirez la panne (10-13) de l'embout à air chaud / de soudage (1).
•	 Le fer à souder à gaz peut maintenant être utilisé comme pistolet à air chaud.

•	 La livraison de l'appareil comprend 4 pannes.
•	 �Choisissez la panne cuivre de fer à souder à gaz appropriée et vissez la bien 

dans l'alésage à pas à droite prévu dans l'ouverture de l'embout à air chaud. 
Il convient le cas échéant de retirer la panne à souder prémontée.

Utilisation comme chalumeau de soudage (fig. H)
Montage
•	 Desserrez l’écrou moleté (3).
•	 Retirez l'embout à air chaud / de soudage (1) de l'embout de soudage (2).
•	 Fixez l'embout de soudage à l'aide de l'écrou moleté sur l'appareil.
•	 L'appareil peut maintenant être utilisé comme chalumeau de soudage.
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1.	 Ouverture de sortie (16)  
	 • �s’applique uniquement à l’utilisation comme pistolet à air chaud ou fer à 

souder à gaz : avant de commencer le travail, vérifiez si l‘ouverture de sortie 
latérale de l‘embout d‘air chaud (16) est dirigée vers le haut (= à l‘écart du 
support). Ajustez la position du déflecteur d‘air chaud si nécessaire.

2.	 Poussez le bouton de régulateur de flamme (5) vers la position maximale 

3.	 Utilisation périodique 
	 • �Tirez sur le bouton d'allumage / support (7) pour allumer la flamme.
	 • �Relâchez le bouton d'allumage / support pour éteindre la flamme.
4.	 Fonctionnement permanent 
	 • �Tirez sur le bouton d'allumage / support pour allumer la flamme.
	 • �Poussez le commutateur de marche continue (4) pour verrouiller le bouton 

d'allumage / support en position.
	 • �Tirez sur le bouton d'allumage / support de nouveau à nouveau et lâchez-

le immédiatement pour déverrouiller le commutateur de marche continue et 
éteindre la flamme.

5.	 Régulation de la flamme 
	 • �Le piston est équipé d'un régulateur de flamme (5). Le régulateur de flamme est 

marqué avec le symbole  .
	 • �Faites glisser la commande de la flamme vers la gauche pour le réglage le plus 

bas et vers la droite pour le réglage le plus haut.
	 • �Faites glisser le régulateur de flamme sur la position la plus élevée avant 

d'allumer le brûleur.

Allumer et éteindre la flamme

Allumer la flamme

Marche continue

Réglage de la flamme

3

2

4

1
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Pose en toute sécurité (fig. I)

Un support pour un rangement sûr est intégré dans le commutateur d'allumage 
/ support (7). Posez l'appareil exclusivement sur son support.

Conditions de stockage
•	 Lorsqu'il n'est pas utilisé, conserver l'appareil dans un endroit sécurisé, frais, 

sec et bien aéré et hors de portée des enfants.
•	 �Conservez l'appareil autant que possible dans le coffret de rangement prévu 

à cet effet. Laissez-le cependant complètement refroidir avant de le remiser. 

ATTENTION ! Risque d'incendie ! Ne jamais déposer le 
fer à souder à gaz lorsque la flamme est allumée.

•	 �Poussez le capuchon de protection sur l’écrou moleté (3).

Un capuchon de protection (15) est compris dans la livraison. Utilisez-le pour 
un stockage sécurisé de l'appareil chaud et pour le protéger des dommages 
mécaniques.

Capuchon de protection (fig. J)

ATTENTION ! Risque d'incendie ! Ne jamais mettre le 
capuchon de protection lorsque la flamme est allumée.
ATTENTION ! Risque de brûlure ! Pendant le 
fonctionnement normal, les embouts métalliques 
deviennent extrêmement chauds.

Si le fer à gaz est froid ou qu'il vient juste d'être rechargé, il est possible que la 
flamme produite soit irrégulière ou alors que le gaz s'échappe à l'état liquide. Ceci 
est normal et ne révèle aucune défaillance. La flamme se stabilise une fois que 
l'appareil s'est réchauffé (env. 1 - 2 minutes).

•	 Le fer à souder à gaz est en grande partie exempt de maintenance. 
Cependant, la panne s'use après un certain temps et doit être remplacée 

Entretien et nettoyage
Attention ! Laissez complètement refroidir le fer à 
gaz avant de procéder aux travaux de nettoyage ou 
d'entretien. Afin d'éviter tout dommages n'utilisez pas de 
produits nettoyants agressifs, de brosses métalliques ou 
d'objets coupants tels que des couteaux ou autres.
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Dépannage
Problème Cause possible Dépannage
Le fer à souder à gaz 
ne s'allume pas.

Le réservoir de gaz est 
vide.

Remplissez le réservoir 
de gaz conformément aux 
instructions de remplissage 
du réservoir de gaz.

La hauteur de flamme 
n'est pas suffisante.

Poussez le régulateur de 
flamme (5) pour le réglage 
de la hauteur de flamme en 
position plus haute.

Le métal d'apport de 
brasage (8) ne fond 
pas correctement 
sur la panne (10-13).

Le réservoir de gaz est 
vide.

Remplissez le réservoir 
de gaz conformément aux 
instructions de remplissage 
du réservoir de gaz.

La hauteur de flamme 
n'est pas suffisante

Poussez le régulateur de 
flamme (5) pour le réglage 
de la hauteur de flamme en 
position plus haute.

La panne (10-13) 
n’est pas chaude.

La pointe à souder n’a 
pas préchauffé assez 
longtemps.

Certaines pointes à souder 
ont besoin de plus de temps 
pour devenir chaudes. 
Veuillez patienter

La flamme n'est pas 
visible.

La flamme elle-même 
n'est visible que 
dans la position de 
combustion.

Voir le chapitre « Utilisation 
comme chalumeau de 
soudage »

comme décrit dans le chapitre "Montage des embouts".
•	 Utilisez uniquement les pièces de rechange / accessoires fournis par le 

fabricant.
•	 Faites effectuer les réparations uniquement par un revendeur spécialisé 

agréé ou par le fabricant. Vous trouverez plus d'informations dans le chapitre 
"Garantie". 

•	 Nettoyez le fer à souder à gaz en cas de besoin à l'aide d'un chiffon doux et 
légèrement humide. Faites attention ici à ce que l'humidité ne pénètre pas à 
l'intérieur.

•	 Nettoyez les pannes (10-13) à l'aide de l'éponge de nettoyage fournie (9).
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Le fer à souder à gaz ne peut être éliminé lorsqu'il est vide. Les appareils 
usagés doivent être déposés dans un lieu de collecte pour y être recyclés. 
Ne les éliminez pas avec les ordures ménagères. Pour des informations 
supplémentaires, adressez-vous aux autorités compétentes. Jetez les 
emballages selon le type de matériau et conformément aux prescriptions 
locales applicables dans votre zone.

Consignes d’élimination de la cartouche de recharge de gaz
Ne pas éliminer celles-ci avec les ordures ménagères. Des informations 
supplémentaires sont à disposition auprès des autorités compétentes.
Le conteneur est sous pression : ne pas percer ou jeter au feu, même après 
usage. Même après utilisation, n’essayez pas d'ouvrir par la force ni de brûler.

Garantie de la société Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est couvert par une garantie de 3 ans à compter de la date d’achat. 
En cas de défauts du produit, des droits légaux vous sont conférés vis-à-vis du 
vendeur. Ces droits légaux ne sont pas limités en raison de notre garantie présentée 
ci-après.

Conditions de garantie
La garantie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original 
en lieu sûr. Ce document est nécessaire comme justificatif de l’achat. Si pendant 
un délai de trois ans à compter de la date d’achat de ce produit, un défaut de 

Garantie

Recyclage
Éliminer l'emballage, le papier et les imprimés

Éliminez les emballages, le papier et les imprimés en respectant le type de 
matériau et les réglementations locales en vigueur dans votre région.

Élimination du produit
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matériau ou de fabrication survient, nous réparerons ou remplacerons, à notre 
choix, gratuitement le produit. Cette garantie implique que l’appareil défectueux et 
le justificatif de l’achat (ticket de caisse) soient présentés dans le délai de trois ans, 
accompagnés de la description succincte du défaut et de la date de sa survenance.
Si le défaut est couvert par notre garantie, vous recevez en retour le produit réparé 
ou un nouveau produit. Une nouvelle période de garantie de débute pas avec la 
réparation ou le remplacement du produit.

Période de garantie et droits légaux de réclamations
La période de garantie ne sera pas prolongée à la suite d’un recours en garantie. 
Ceci est également valable pour les pièces remplacées et réparées. Tout 
endommagement et vice éventuellement décelé au moment de l’achat devra être 
signalé immédiatement après le déballage. Toute réparation effectuée après la 
période de garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué soigneusement selon des directives de qualité strictes et 
scrupuleusement contrôlé avant la livraison. La garantie s’applique aux vices de 
matériau ou de fabrication. Cette garantie ne couvre pas les éléments du produit 
soumis à une usure normale et par conséquent aux pièces pouvant être considérées 
comme des pièces d’usure, ni aux dommages sur des pièces fragiles, par ex. 
commutateur, accumulateurs ou fabriquées en verre.
La présente garantie devient caduque si le produit a été endommagé, utilisé ou 
entretenu de manière non conforme. Pour une utilisation conforme du produit, 
respecter précisément toutes les instructions indiquées dans la notice d’utilisation. 
Les emplois et opérations déconseillés ou contre-indiquées dans la notice 
d’utilisation, doivent être absolument évités. 
L’appareil est uniquement destiné pour un usage privé et n’est pas adapté à un 
usage professionnel. En cas de manipulation abusive et inappropriée, d’utilisation 
de la force ou d’interventions qui n’ont pas été effectuées par notre centre de 
réparation agréé, la garantie devient caduque.

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter a la durée de la garantie qui restait a courir. 
Cette période court a compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise a disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise a disposition est 
postérieure a la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 a L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 a 
1648 et 2232 du Code Civil.
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Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge 
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre a l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :
- s‘il correspond a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées a l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modele ;
- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;
2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties 
ou etre propre a tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté a la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action resultant du defaut de conformite se prescrit par deux ans a compter de la 
delivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre a l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinea du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit etre intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans a compter de la découverte du vice.

Les pieces détachées indispensables a l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit. Prise en charge sous garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez vous conformez SVP 
aux instructions ci-après :
•	 Veuillez toujours avoir à disposition votre ticket de caisse ainsi que la référence 

de l’article (par ex. IAN 12345) attestant de votre achat et à présenter sur 
demande. 

•	 La référence de l’article se trouve sur la plaquette signalétique, estampée 
sur la première page de votre notice d’utilisation (en bas à gauche) ou sur un 
autocollant au verso ou sur la partie inférieure.

•	 En cas de dysfonctionnement ou de survenance d’un autre défaut, veuillez 
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Maintenance
FR

ROTHENBERGER Benelux
E-Mail : service-fr@walteronline.com
Tél.: 0032 3 871 99 94
IAN 465633_2404

Fournisseur
Veuillez noter SVP que l‘adresse ci-après n‘est pas l‘adresse du SAV. Veuillez 
d‘abord contacter le SAV mentionné ci-dessus.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Autriche

d’abord contacter par téléphone ou par email le département après-vente indiqué 
ci-après. 

•	 Vous pouvez renvoyer un produit défectueux en joignant le justificatif de l’achat 
(ticket de caisse) et en indiquant la panne et quand celle-ci est survenue, sans 
frais de port pour vous à l’adresse du SAV qui vous a été communiquée. 

Vous pouvez télécharger sur le site www.lidl-service.com la présent notice 
d’utilisation ainsi que de nombreuses autres, des vidéos des produits et des 
logiciels.
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